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      Tobě, Brynne.


      Jen ty jsi to umožnila.


      


      A já jsem prohrál sázku!


      Teď musím sebrat kuráž,


      ozbrojit se od hlavy k patě


      drzou odvahou.


      


      -William Shakespeare, Cymbelín, 1.6


      


      (poznámka překl.: William Shakespeare: Cymbelín. Praha: Stavovské divadlo, 1995. Překlad: Martin Hilský)

    


    
      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    Poděkování


    


    


    


    


    


    


    Aféra Blackstone si několik měsíců žila svým vlastním životem. Rostla aměnila se vněco, očem se mi ani nesnilo vdobě, kdy jsem si jednoho letního večera před olympijskými hrami vLondýně sedla azačala psát příběh oamerické modelce, která fotí akty, aanglickém gentlemanovi, který si koupí její portrét. Tenpříběh mi bezpochyby změnil život anaplnil mé dny. Nyní jsemspisovatelka. Už to mohu říct avím, že to tak doopravdy je.


    Avím, komu za to musím poděkovat.


    Všem fanouškům Aféry Blackstone, kteří si koupili první knihu apsali oní na svých blozích amluvili oní vknižních klubech, se svými spolupracovníky, přáteli, sestrami, matkami, babičkami, adokonce isněkolika manžely. Vám jsem skutečně vděčná. Jen díky vám se ten příběh rozletěl mezi čtenáře ajá vám zhloubi svého srdce DĚKUJI.


    Zároveň bych chtěla vyjádřit neskonalé díky blogerům, kteří četli ještě nehotovou verzi aposkytovali mi zpětnou vazbu. MILUJU VÁS. Díky vám můžu zůstat doma abýt spisovatelkou na plný úvazek.


    Při psaní druhého dílu jsem čelila nové výzvě. Všechno, nebo nic je Ethanův příběh. Jde ovyprávění britského muže, aikdyž jsem to věděla od začátku, netušila jsem, co přesně to znamená, dokud jsem se do toho nepustila. Avíte co? Naučila jsem se torychle! Koneckonců jsem Američanka. (smích) Gitte aJenny zTotallyBooked, vám dvěma bych ráda poděkovala za informace oanglických reáliích ataké za ne-zcela-slušný britský slang, kterýjsem vknize několikrát použila. (mrknutí) Bez vaší pomoci bych to nezvládla.


    Takže, pojďme přivést na světlo poslední díl série Oči dokořán.


    Kdo ví, kam se příběh bude ubírat. To je kouzlo psaného slova.


    Raine


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    Prolog


    Červen 2012


    Londýn


    Nechala jsem Ethana stát uvýtahů. Prosil mě, abych neodcházela. Byla to ta nejtěžší věc, jakou jsem udělala za posledních několik let, ale musela jsem ho opustit. Otevřela jsem mu své srdce aon mi ho rozdupal na padrť. Tvrdil mi, že mě miluje aže dělá vše pro to, aby mě ochránil před mou minulostí. Hlavou se mi honila jen jediná, strašná myšlenka.


    Ethan to ví.


    Věci však nejsou vždy takové, jaké se na první pohled zdají. Mnohdy vyvodíme závěry bez podstatných informací. Nápady vznikají na základě emocí, které se často nezakládají pouze na faktech. Takové to bylo ise mnou aEthanem. Zjistila jsem to samozřejmě později, ave chvíli, kdy už jsem získala odstup od událostí, které mě ovlivnily, jsem dokázala vidět věci trochu jinak.


    Můj vztah sEthanem byl rychlý, intenzivní… spalující. Od začátku se mnou jednal na rovinu. Říkal mi, že mě chce, adokonce že mě miluje. Netajil se tím, co po mně vyžaduje. Nevadilo mu mluvit osvých pocitech, anemyslím tím jen usexu. Erotika náš vztah velmi utužovala, ale bylo vtom iněco jiného. Ethan dokázal sdílet své pocity snadno. On ano – já zas tak ne.


    Občas jsem se cítila, jako by mě Ethan doslova pohlcoval. Od první chvíle jsem zněj byla jako uvytržení. Nikoho náročnějšího jsem vposteli nikdy nezažila, ale vjedné věci jsme měli jasno. Chtěla jsem vše, co mi dával.


    Uvědomila jsem si to ve chvíli, kdy jsem ho opustila.


    Ethan mi poskytoval klid abezpečí, jaké jsem jako dospělá snikým jiným necítila. Rozhodně ne po sexuální stránce. Ethan je prostě takový amyslím, že ho chápu až teď. Nechoval se majetnicky anesnažil se mě ovládat proto, aby nade mnou měl moc. Byl takový, protože věděl, co já potřebuju. Pokoušel se mi dát něco, co by našemu vztahu prospělo.


    Dny bez něj byly bolestivé, samota naprosto zničující. Oheň vášně nás žhavil doběla aspaloval nás žárem. Když jsme byli spolu, hořeli jsme jeden pro druhého. Věděla jsem, že potřebuju čas na uzdravení, ale ani to mi nepomohlo, abych se cítila lépe.


    Když jsem přemýšlela nad Ethanovým chováním, neustále se mi vracela jediná myšlenka.


    Ethan ví, co se mi stalo. Jak by mě ipřesto mohl milovat?


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    1. kapitola


    


    


    


    


    


    


    Vruce mi pulsovala tupá bolest. Ztěžka jsem oddechoval uzavřených dveří výtahu, který ji právě odvážel pryč.


    Přemýšlej!


    Pustit se za ní by nebyl dobrý nápad, takže jsem opustil halu avyrazil do kuchyňky. Elaina tam chystala kávu. Okamžitě sklopila hlavu apředstírala, že tam nejsem. Chytrá ženská. Uvažoval jsem, jestli se ivšichni ostatní idioti vkanceláři zachovají stejně. Měli by, protože jinak si nejspíš budou muset začít hledat novou práci.


    Nasypal jsem led do plastového sáčku avsunul dovnitř ruku. Kurva, to studí! Všiml jsem si, že mám na kloubech krev. Anejspíš bych ji našel ina zdi vedle výtahu. Vracel jsem se zpět do kanceláře, ruku stále obalenou ledem. Požádal jsem Frances, aby přivolala servisní službu, která by dokázala vyčistit zeď umazanou od krve.


    Frances bez zaváhání přikývla apřejela pohledem mou ruku asáček sledem. „Chcete to zrentgenovat?“ zeptala se smateřským výrazem ve tváři.


    Alespoň myslím, že takhle mateřský výraz vypadá. Já si svou matku sotva pamatoval, takže si to možná jen představuju.


    „Ne.“ Chci zpět svou holku, nechci žádný zkurvený rentgen!


    Vpadl jsem do kanceláře azabouchl za sebou dveře. Zbaru jsem vytáhl láhev Van Gogha aotevřel ji. Zalovil jsem všuplíku po cigaretách značky Djarum Black azapalovači. Od té doby, co jsem poznal Brynne, mizí cigarety rekordně rychle. Musím doplnit zásoby.


    Teď potřebuju už jen skleničku na tu vodku. Anebo ne. Láhev bude tak akorát. Přihnul jsem si abolest jen přivítal.


    Seru na ruku, mám zlomené srdce.


    Hleděl jsem na její fotografii. Na tu, kterou jsem pořídil uní vpráci, zatímco mi ukazovala obraz Lady Percival, která drží vrukou knihu. Vzpomněl jsem si, že jsem tehdy fotil mobilem ajak mě překvapilo, že fotka vyšla opravdu hezky. Stáhl jsem ji proto do počítače anechal vyvolat. Umístil jsem si ji do kanceláře. Vůbec nevadilo, že šlo ofotografii pořízenou mobilním telefonem – Brynne vypadala nádherně skrz jakoukoli čočku. Obzvlášť skrz čočky mých očí. Někdy mě bolel ipouhý pohled na ni.


    Vybavil jsem si to ráno. Úplně jsem viděl před očima, jak šťastná byla, když jsem ji vyfotil, jak se usmívá na tu starodávnou malbu…


    


    Zastavil jsem na parkovišti před galerií Rothvale avypnul jsem motor. Byl chladný, nevlídný den avenku mrholilo. Ale vautě bylo příjemně. Brynne seděla vedle mě oblečená do práce abyla nádherná, přitažlivá, usmívala se na mě ajá se sní cítil jako vnebi. Povznášelo mě vědomí, co jsme spolu sdíleli dnes ráno. Ato nemluvím osexu. Vzpomínka na to, co jsme prováděli ve sprše, mi naplní celý den. Těším se, že se sní večer znovu uvidím, že budeme spolu, že bude patřit jen mně aže si ji vezmu do postele aznovu aznovu jí to dokážu. Ráno jsme si promluvili ajá jsem cítil, že mě konečně vpustila do svého srdce. Milovala mě stejně jako já ji. Byl čas začít uvažovat nad společnou budoucností. Tak moc jsem si přál být sní.


    „Už jsem ti řekla, jak moc se mi líbí tvůj úsměv, Ethane?“


    „Ne,“ odvětil jsem apřestal se usmívat. „Pověz mi to.“


    Brynne zavrtěla hlavou nad mou taktikou apohlédla zokna do deště.


    „Vždycky, když to uděláš, cítím se výjimečně, protože vím, že na veřejnosti nic podobného neděláš. Obvykle se chováš rezervovaně. Takže když se na mě usměješ, jsem naprosto… uchvácená.“


    „Podívej se na mě,“ přikázal jsem jí avěděl, že mě poslechne. Tohle byla jedna zvěcí, kterou musíme ještě probrat, ikdyž byla od začátku nad slunce jasná. Brynne byla vůči mně přirozeně submisivní. Přijímala vše, co jsem jí nabízel – dominant ve mně našel svou múzu. Další zdůvodů, proč nám vztah tak dobře fungoval.


    Uchvátil jsem tě?


    Zdvihla ke mně hnědo-zeleno-šedé oči ačekala. Penis mi začal tvrdnout. Ikdybych si ji vzal právě teď tady vautě, stejně bych po ní za chvilku toužil znovu. Tak moc mě přitahovala.


    „Ježíši, jsi nádherná, když tohle děláš.“


    „Dělám co, Ethane?“


    Zastrčil jsem jí pramen hebkých vlasů za ucho aznovu jsem se na ni usmál. „To je jedno. Děláš mě šťastným, to je vše. Moc rád tě vozím do práce poté, co jsme spolu strávili noc.“


    Začervenala se ajá dostal chuť znovu ji opíchat.


    Ne, ne opíchat. Dostal jsem chuť znovu se sní velmi pomalu pomilovat. Představil jsem si její napjaté nahé tělo, celé dychtivé, že ho potěším všemi možnými způsoby. Celá moje. Jen moje. Díky Brynne jsem se cítil jako…


    „Chceš jít dovnitř apodívat se, na čem pracuju? Máš čas?“


    Zdvihl jsem její ruku ke rtům avydechl jí do kůže: „Bál jsem se, že se nikdy nezeptáš. Veďte mě, profesorko Bennettová.“


    Rozesmála se. „Jednou možná. Začnu nosit černý plášť abrýle abudu si česat vlasy do drdolu. Budu přednášet otechnikách správné konzervace aty budeš sedět vzadu arozptylovat mou pozornost nevhodnými komentáři apošilháváním do mého výstřihu.“


    „Ach… avezmeš mě pak do kabinetu, abys mě za to potrestala? Zůstanu po škole, profesorko Bennettová? Jsem si jistý, že dokážu vymyslet něco, čím bych odčinil své neuctivé chování.“ Položil jsem jí hlavu do klína.


    „Jsi blázen,“ zachichotala se atáhla mou hlavu zpět. „Pojďme dovnitř.“


    Utíkali jsme společně mezi kapkami deště. Můj deštník nás oba chránil aBrynne se tiskla blíž ke mně. Voněla květinami apaprsky slunce avté chvíli jsem byl nejšťastnějším mužem na celém světě.


    Představila mě starému hlídači, který do ní byl očividně zamilovaný, avedla mě dál dozadu, do velké místnosti. Všude stály tabulky na podstavcích ozářené světlem. Ukázala mi velkou olejomalbu tmavovlasé vážné ženy sjiskřivě modrýma očima, která držela vrukách knihu.


    „Ethane, pozdrav prosím lady Percival. Lady Percival, tohle je můj přítel Ethan Blackstone.“ Usmála se na obraz, jako by byly nejlepší přítelkyně.


    Nepatrně jsem pokynul hlavou ařekl: „Má paní.“


    „Není úžasná?“ otázala se Brynne.


    Pragmaticky jsem obraz zkoumal. „No, rozhodně je přitažlivá. Zdá se, jako by měla vočích vepsaný celý příběh.“ Naklonil jsem se blíž, abych se podíval na knihu, kterou držela vrukách. Název se téměř nedal přečíst, ale jakmile jsem rozpoznal, že slova jsou psaná francouzsky, hned to bylo snadnější.


    „Pracuju zejména na té části sknihou,“ vysvětlovala Brynne. „Při požáru utrpěla velké poškození alak se spekl dohromady. Ta kniha je určitě velmi důležitá.“


    Znovu jsem se na ni zahleděl aobjevil slovo Chrétien. „Je to francouzsky. Tady to slovo je jméno Christian,“ ukázal jsem. Zorničky se jí rozšířily ajejí hlas zněl vzrušeně. „Opravdu?“


    „Ano. Ajsem si jistý, že jde oLe Conte du Graal. Příběh osvatém grálu.“ Pohlédl jsem na Brynne apokrčil rameny. „Žena na obraze se jmenuje lady Percival, že ano? Nebyl Percival tím rytířem, který vlegendě oArtušovi našel svatý grál?“


    „Proboha, Ethane!“ vzrušeně mě chytila za ruku. „Samozřejmě! Percival… To je její příběh. Přišel jsi na to. Lady Percival skutečně drží vrukách velmi vzácnou knihu. Věděla jsem, že to bude bomba! Jeden zprvních příběhů okráli Artušovi, datovaný až do dvanáctého století. Ta kniha je Příběh Percevala asvatého grálu od Chrétiena de Troyes.“ Hleděla na obraz. Její tvář zářila štěstím ačistou radostí. Sáhl jsem pro telefon avyfotil jsem si ji zprofilu. Brynne, usmívající se na lady Percival.


    „Jsem rád, že jsem ti pomohl, kotě.“


    Skočila mi kolem krku, políbila mě na rty aobjala mě. Byl to ten nejúžasnější pocit na světě.


    „Ano! Tolik jsi mi pomohl! Hned zavolám do Mallertonovy společnosti ařeknu jim, co jsi objevil. Jsem si jistá, že je to bude zajímat. Příští měsíc je naplánovaná výstava kpříležitosti Mallertonova narození. Jsem zvědavá, jestli zahrnou ituhle…“


    Brynne blábolila avzrušeně mi sdělovala vše, co bych měl podle ní vědět ovzácných knihách, malbách vzácných knih akonzervování maleb vzácných knih. Její tvář hořela vzrušením anadšením, že záhada je odhalena. Ten úsměv apolibek, který mi vtiskla, měly pro mě váhu zlata.


    


    Otevřel jsem oči asnažil se zorientovat včase aprostoru. Hlava mě bolela, jako bych sní narazil do zdi. Hleděl jsem na zpola prázdnou láhev Van Gogha. Po stole byly rozházené vajgly od cigaret. Mou tvář obklopoval zatuchlý pach tabáku. Odlepil jsem tvář od stolu, sevřel hlavu do dlaní azapřel lokty odesku.


    Na tomhle stole jsem jen před pár hodinami šukalBrynne. Ano, šukal. Byl to tak ryzí avášnivý sex, že mě při vzpomínce na něj začaly pálit oči. Na mobilním telefonu zablikala zpráva. Otočil jsem ho, abych se na ni nemohl podívat. Věděl jsem, že Brynne mi nepíše.


    Nezavolá mi, tím jsem si byl jistý. Jedinou otázkou zůstávalo, jak dlouho vydržím nezavolat já jí.


    Venku je noc. Tma. Kde je? Jak moc jsem jí ublížil? Pláče? Nechává se konejšit přáteli? Nenávidí mě? Jo, nejspíš všechno tohle dohromady. Ajá za ní ani nemůžu přijít anapravit to.


    Nechce tě.


    Tak takové to je. Být zamilovaný. Je načase začít čelit tomu, co jsem Brynne udělal. Zůstal jsem proto vkanceláři apostavil se tomu tváří vtvář. Nemohl jsem jít domů. Cítil bych ji zkaždičkého kousku svého bytu. Kdybych spatřil její věci, zešílel bych. Zůstanu tu přes noc avyspím se vpeřinách, které nebudou mít vsobě ukrytou její vůni. Nebudou mít vsobě ukrytou ji. Uvnitř mě se vzedmula vlna paniky. Musel jsem se pohnout.


    Zvedl jsem zadek ze židle apostavil se. Na podlaze pod mýma nohama jsem spatřil kousek růžové látky. Věděl jsem, co to je. Krajkové kalhotky, které jsem jí stáhl, zatímco seděla na stole.


    Kurva! Když jen pomyslím na to, kde jsem byl, když se ozvala zpráva od jejího otce. Přímo vní. Málem jsem se zbláznil, když jsem se dotkl něčeho, co bylo ještě dnes vtěsném kontaktu sjejí kůží. Schoval jsem si kalhotky do kapsy. Sprcha na mě volala.


    Zadními dveřmi jsem vešel do malého apartmá spostelí, koupelnou, televizí amalou kuchyní – vše vluxusním provedení. Dokonalý azyl pro svobodného, velmi zaměstnaného manažera, který pracuje dlouho do noci anemá důvod jezdit domů.


    Sem jsem si vodil milenky, když jsem je chtěl ošukat. Samozřejmě až po pracovní době. Nikdy nezůstaly přes noc. Své „dámy“ jsem vždy vyprovodil dlouho před úsvitem. Vše ale skončilo, když jsem poznal Brynne. Tu jsem sem nikdy nemínil přivést. Od začátku jsem cítil, že ona je jiná. Zvláštní. Má nádherná Američanka.


    Brynne otomhle místě nevěděla. Během vteřiny by ho prokoukla anenáviděla by mě, že jsem ji sem vzal. Na hrudi jsem pořád cítil bolest. Pustil jsem sprchu asvlékl se.


    Na mé tělo dopadly první kapky horké vody. Opřel jsem se odlaždičky apostavil se tváří vtvář realitě. Nejsi sní. Všechno jsi podělal aona už tě nechce.


    Už podruhé mě má Brynne opustila. Poprvé to dokázala pod hávem noci, protože ji trýznil zlý sen. Tentokrát ode mě odešla, aniž by se ohlédla zpět. Viděl jsem její tvář anebyl to strach, co ji nutilo odejít, ale bolest ze zrady, ztoho, že jsem jí neřekl pravdu. Přestala mi důvěřovat. Vsadil jsem příliš vysoko aprohrál.


    Nutkání vyrazit za ní, přivézt ji zpět adonutit zůstat bylo natolik silné, že jsem uhodil do zdi. Možná jsem si něco zlomil, ale lepší než abych se za ní vydal. Řekla mi, abych ji už nikdy nekontaktoval.


    Vypnul jsem sprchu avystoupil zní. Zvuk odtékající vody mi připomněl mou bolest. Vzal jsem si ručník aotřel si mokré vlasy. Zíral jsem dozrcadla. Na svou tvář. Na nahé, mokré, zbídačené tělo. Jsem sám. Uvědomil jsem si další pravdu, když jsem hleděl na toho kreténa.


    Nikdy je velmi dlouhá doba. Možná bych jí byl schopen dát den nebo dva, ale nikdy bylo naprosto nemyslitelné.


    Pořád potřebovala ochranu před nebezpečím. Na tom se nic nezměnilo. Nedovolím, aby ženě, kterou miluju, někdo ublížil. Nikdy.


    Usmál jsem se na sebe do zrcadla. Mé myšlenkové pochody mě pobavily ivtakto zbídačeném stavu. Najednou jsem našel dokonalý příklad využití slova nikdy.


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    2. kapitola


    


    


    


    


    


    


    Brynne odešla před dvěma dny aživot stojí za hovno. Dokázal jsem se pohybovat, pracovat, ale necítil jsem se dobře. Jak dlouho to takhle vydržím? Mám jí zavolat? Jakmile jsem osvé současné situaci začal přemýšlet, pocítil jsem vmysli naprostou hrůzu, takže jsem stím rychle přestal. Nechal jsem to být. Prázdnota vmém nitru křičela, abych něco udělal, ale já se domníval, že je příliš brzy, abych za Brynne zašel. Potřebovala čas. Už jednou jsem chyboval, když jsem na ni tlačil. Achoval jsem se jako sobecký parchant.


    Zaparkoval jsem na ulici poblíž domu, ve kterém jsem vyrůstal. Spatřil jsem dokonale upravený trávník, vysokou bránu akeře zastřižené tak, jak jsem si je pamatoval. Táta odsud nikdy neodejde. Neopustídům, kde žil smou matkou. Můj otec dává označení tvrdohlavý staroch zcela nový význam. Asi tady izemře.


    Vzal jsem ze sedadla studené pivo aprošel brankou. Do cesty mi vběhl černý kocour. Sedl si ačekal. Nevypadal jako mládě, ale dospělý také ještě nebyl. Nejspíš kocour vpubertě. Usadil se přímo přede dveřmi, natočil hlavu apozoroval mě. Mrkal na mě jasně zelenýma očima, jako by se mi snažil naznačit, že mám pohnout tím svým zadkem apustit ho domů. Kdy si kčertu táta pořídil kocoura?


    Zazvonil jsem na zvonek, otevřel dveře astrčil hlavu dovnitř. „Tati?“ Kocour se protáhl škvírou rychleji než světlo ajá zůstal stát sotevřenou pusou. „Ty máš kocoura?“ zavolal jsem směrem ke kuchyni. Položil jsem pivo do ledničky apadl na gauč.


    Namířil jsem ovladač azapnul televizi. Zrovna dávali mistrovství Evropy. Naprosto dokonalé. Mohl bych se celé hodiny dívat na fotbal, vypít čtyři ze šesti piv atřeba bych alespoň na chvíli zapomněl na svou holku. Nebo bych se mohl vyplakat tátovi na rameni.


    Opřel jsem si hlavu azavřel oči. Do klína mi vlezlo něco hebkého achlupatého. Kocour se vrátil.


    „Vidím, že sMourkem už ses seznámil,“ ozval se otcův hlas.


    „Proč sis pořídil kocoura?“ Nemohl jsem se dočkat odpovědi. Nikdy jsme kočky neměli.


    Táta si odfrkl aposadil se na židli. „Nepořídil. To on si pořídil mě.“


    „To si umím představit,“ hladil jsem Mourka po štíhlém těle, „vběhl dovnitř, jakmile jsem otevřel dveře. Jako by mu ten dům patřil.“


    „Sousedka mě požádala, jestli bych jí ho občas nenakrmil, zatímco se bude starat onemocnou matku. Nakonec se kní musela přestěhovat akocour už umě tak nějak zůstal. Myslím, že si docela rozumíme.“


    „Se sousedkou nebo skocourem?“


    Můj otec po mně šlehl pohledem. Přimhouřil oči. Jonathan Blackstone byl od přírody vnímavý. Odjakživa. Nikdy jsem před ním nic neutajil. Poznal, když jsem přišel domů opilý akdyž jsem kouřil. Nebo když jsem jako malý kluk něco provedl. Nejspíš to bylo tím, že byl po většinu času naším jediným rodičem. Vždycky měl na mě ina mou sestru Hannah dost času, ato ive chvíli, kdy naše matka zemřela. Tátovy smysly se potom ještě zostřily adokázal vyčenichat problémy lépe než ohař. Ani dnes tomu nebylo jinak.


    „Co se ti přihodilo, synu?“


    Brynne se mi přihodila.


    „To je to na mně tak vidět?“ Kocour se mi zavrtěl vklíně.


    „Znám své děti avšimnu si, když se něco děje.“ Otec na okamžik opustil místnost, akdyž se vrátil, nesl dvě piva. Jedno mi podal. „Mexické pivo?“ tázavě povytáhl obočí ajá přemýšlel, jestli vypadám stejně, když dělám tohle gesto. Brynne už mi to párkrát naznačila.


    „Jo, chutná mi ta citrónová příchuť.“ Napil jsem se apohladil svého nového ebenového přítele. „Jde oholku. Brynne. Setkal jsem se sní, zamiloval jsem se do ní aona mě teď opustila.“ Stručně ajednoduše. Co jiného bych měl svému otci říct? Tohle byly ty nejdůležitější informace, vlastně možná to jediné, co jsem dokázal vymyslet. Toužil jsem po ní aona mě opustila.


    „Aha, teď už to dává smysl.“ Otec se na okamžik odmlčel, jako by chtěl dát prostor tomu, aby se vše usadilo. Má zpověď ho určitě překvapila. „Chlapče, vím, že se budu opakovat, ale jsi hezounek po své matce, budiž jí země lehká. Jediné, co máš po mně, je jméno, amožná svaly. Díky ní vypadáš jako Adonis, takže jsi to měl se ženami snadné.“


    „Nikdy jsem se za ženami nehonil, tati.“


    „Nic takového jsem neřekl. Snažil jsem se ti naznačit, že ses ani honit nemusel. Odjakživa za tebou samy běhaly.“ Zavrtěl při té vzpomínce hlavou. „Bože, ženy po tobě naprosto šílely. Byl jsem si jistý, že tě některá velmi brzy uloví audělá ze mě dědečka.“ Pohlédl mi do tváře ajá pochopil, že takové starosti ho připravily ovíc času, než chtěl. „Ale ty jsi nikdy…“ otec se odmlčel ajeho oči posmutněly. Po škole jsem se přihlásil do armády aodešel zdomova. Amálem jsem se nevrátil…


    Táta mě poplácal po koleni alokl si piva.


    „Nikdy jsem po nikom netoužil jako po ní.“ Zavřel jsem ústa aupřel svou pozornost na pivo. Hráč vtelevizi střelil gól. Přinutil jsem se podívat apořád jsem hladil kocoura.


    Otec byl chvíli trpělivý, ale pak se zeptal. „Co jsi jí provedl, že tě opustila?“


    Už jen ta samotná otázka mě zabolela. „Lhal jsem jí. Chtěl jsem to napravit, ale ona se dozvěděla pravdu dřív, než jsem to stihl.“ Opatrně jsem odložil kocoura zklína adošel do kuchyně pro další pivo. Přinesl jsem rovnou dvě.


    „Proč jsi jí lhal, synu?“


    Podíval jsem se otci do tmavých očí ařekl jsem něco, co jsem nikdy předtím nevyslovil. Nikdy předtím to totiž nebyla pravda. „Protože ji miluju. Miluju ji anechtěl jsem jí ublížit tím, že bych jí připomněl bolestivou část jejího života.“


    „Takže ses do ní zamiloval,“ pokýval vědoucně hlavou apohlédl na mě. „No, vykazuješ všechny symptomy. Mělo mě to napadnout, když ses tu objevil. Vypadáš, jako bys nocoval pod mostem.“


    „Opustila mě, tati,“ otevřel jsem si třetí pivo aznovu si posadil kocoura na klín.


    „To už jsi říkal,“ okomentoval otec suše, jako bych vůbec nebyl jeho syn, ale někdo cizí. „Proč jsi lhal ženě, kterou miluješ, Ethane? Měl jsi kní být upřímný.“


    Nikomu jinému než svému otci – amožná ještě sestře – kterému jsem bezmezně věřil, bych to neřekl. Nadechl jsem se aspustil:


    „Před několika lety jsem se vLas Vegas setkal sBrynniným otcem, Tomem Bennettem. Hrávali jsme spolu poker. Byl dobrý, ale ne tak jako já. Stali se znás přátelé. Nedávno mne kontaktoval sprosbou opomoc. Nechtělo se mi do toho, měl jsem, apořád mám, práce až nad hlavu. Vůbec jsem netoužil zajišťovat ochranu americké studentce, která si při škole vydělává jako modelka. Veškerý můj čas pohlcují přípravy na bezpečný průběh té zatracené olympiády!“


    Kocour sebou trhl. Otec jen povytáhl obočí apoposedl si na židli. „Ale nakonec jsi souhlasil,“ odtušil.


    „Jo. Poslal mi e-mailem její fotografii ajá ji ze zvědavosti otevřel. Brynne se živí jako modelka aje tak… krásná.“ Uvědomil jsem si, jak moc toužím po tom, abych měl konečně doma její portrét. Ale podmínkou koupě bylo, že zůstane vgalerii paní Andersenové po dobu šesti měsíců.


    Otec na mě trpělivě hleděl ačekal.


    „Navštívil jsem výstavu vgalerii akoupil jsem si její portrét. Líbil se mi hned na první pohled. Jako bych byl hipísácký básník, nebo co. Když jsem ji spatřil naživo, rozhodl jsem se, že se postarám, aby jí nikdo neublížil.“ Zavrtěl jsem hlavou. „Co se mi to sakra stalo, tati?“


    „Tvá matka milovala čtení básní, například Keatse, Shelleyho, Byrona.“ Otec se nepatrně pousmál. „To se někdy stává. Najdeš bytost, která je pro tebe stvořena, auž to je. Muži se zamilovávají do žen od samého počátku věků, synu. Stačí si jen počkat na tu pravou.“ Otec usrkl pivo. „Proč… Brynne potřebuje zajistit ochranu?“


    „Kvůli smrti jednoho kongresmana ze Států, který zahynul při letecké havárii. Má ho nahradit jistý senátor Oakley zKalifornie. Aten senátor má syna, Lance Oakleyho, který sBrynne kdysi chodil. Měli nějaký problém… aexistuje nahrávka jejich sexu.“ Odmlčel jsem se apřemýšlel, jak hrozně to asi mému otci zní. „Byla velmi mladá, čerstvých sedmnáct, ata zrada jí velmi ublížila. Oakley se zachoval jako hajzl. Brynne stále navštěvuje terapeutku…“ Zajímalo mě, jak můj otec tohle všechno přijme. Než jsem zmínil poslední část příběhu, lokl jsem si piva. „Mladého Oakleyho odveleli do Iráku aBrynne začala studovat na univerzitě vLondýně. Věnuje se restaurování obrazů aje skutečně šikovná.“


    Otec mě překvapil, protože nekomentoval nic ztoho, co jsem mu řekl. Jen dodal: „Předpokládám, že senátor nechce, aby se informace ojeho nezvedeném synkovi dostaly na veřejnost.“ Vypadal naštvaně. Můj otec nenáviděl politiky, bez ohledu na to, zjaké byli země.


    „Přesně, nechce to ani senátor, ani ta politická strana, za niž kandiduje. Kvůli tomuhle by mohli prohrát volby.“


    „Co protistrana? Budou se tu špínu snažit vyhrabat stejně intenzivně, jako se ji Oakleyho lidé snaží ukrýt,“ poznamenal.


    Zavrtěl jsem hlavou. „Proč se mnou nepracuješ, tati? Šlo by ti to. Vidíš věci vširších souvislostech. Takových by se mi vagentuře hodilo alespoň deset,“ přiznal jsem trpce.


    „Pche, rád ti pomůžu, když je to vmých silách, ale za peníze nic takového dělat nebudu.“


    „Jo, to mi neříkáš poprvé,“ odtušil jsem azvedl ruku. Už před lety jsem se otce pokoušel přesvědčit, aby pro mě pracoval, aposlední dobou jsme otom spíše vtipkovali. Nikdy by si za takovou práci peníze nevzal – tvrdohlavec jeden.


    „Stalo se něco, kvůli čemu Brynnin otec usoudil, že jeho dcera potřebuje ochranku? Nebo jde jen ozáchvat paniky? Proč tě její otec oslovil?“


    „Stím senátorovým synem jsou očividně pořád problémy. Přijel domů na dovolenou ajeden zjeho kamarádů vté době zemřel při rvačce vbaru. Humbuk, který politici nenávidí. Lidé pak mají tendence kopat hodně hluboko ahledat věci, které by měly zůstat skryty. Mohla to být jen náhoda, ale Brynnin otec zjistil, že ten mrtvý věděl otom videu, azbystřil pozornost. Sám řekl, že když lidé, co otom videu vědí, začnou umírat, pak jeho dcera potřebuje ochranku.“ Pokrčil jsem rameny. „Tak mě požádal, abych mu pomohl. Původně jsem odmítl anabídl jsem mu, že případ postoupím jiné agentuře. Aon mi vdalším e-mailu poslal Brynninu fotku.“


    „Ajakmile jsi ji spatřil, už jsi mu nedokázal říct ne,“ prohlásil otec. Ulevilo se mi. Věděl jsem, že pochopí, co kBrynne cítím.


    „Ne, nedokázal,“ zavrtěl jsem hlavou. „Naprosto mě uchvátila. Vyrazil jsem na výstavu vgalerii akoupil jsem si její portrét. Ajakmile vešla do místnosti, nedokázal jsem ji spustit zočí, tati. Chtěla jít vnoci pěšky na metro, tak jsem se jí představil apřiměl jsem ji, aby se nechala odvézt domů. Pak jsem na ni zkusil zapomenout. Opravdu jsem se snažil…“


    Můj otec se znovu usmál. „Odjakživa jsi měl ochranitelské sklony, chlapče.“


    „Díky tomu jsem získal nejen práci navíc, ale iBrynne. Chci sní být…“ Zahleděl jsem se na svého otce, který tiše seděl aposlouchal. Byl stále fit, ipřesto, že mu táhlo na čtyřiašedesát. Věděl jsem, že mě pochopí. Nemusel jsem mu nic vysvětlovat osvé motivaci, což mi přinášelo úlevu.


    „Ale ta dívka zjistila, že si tě její otec najal, abys ji chránil?“


    „Ano. Když byla umě vkanceláři, zaslechla vzkaz na záznamníku. Její otec zuřil, když zjistil, že se vídáme, apěkně od plic mi za to vynadal.“ Došlo mi, že bych měl tátovi říct všechno.


    „Umím si představit, jak zraněná aublížená se cítila, když zjistila, že víš ojejí minulosti se senátorovým synem, nebo kým, aže jsi jí nic neřekl.“ Otec zavrtěl hlavou. „Co sis myslel? Měl bys jí říct iosmrti toho kluka aotom, co jí možná hrozí. Aže ji miluješ. Aže ji máš inadále vúmyslu udržet vbezpečí. Ženy potřebují pravdu, synu. Pokud si chceš znovu získat její důvěru, budeš jí muset říct všechno.“


    „Řekl jsem jí to.“ Zhluboka jsem si povzdechl azaklonil jsem hlavu. Opřel jsem si ji ogauč ahleděl do stropu. Mourek se protáhl aznovu se mi uvelebil vklíně.


    „No tak to zkus ještě jednou. Začni spravdou apokračuj vtom. Buď to přijme, nebo ne. Ale nevzdávej to. Musíš to zkoušet.“


    Vytáhl jsem telefon aukázal jsem otci fotografii Brynne hledící na obraz. Otec si jej prohlížel ausmíval se. Uvědomil jsem si, že vzpomíná na mou matku. Za okamžik mi podal telefon zpět.


    „Je to nádherná dívka, Ethane. Doufám, že se jednoho dne setkáme.“ Otec se mi podíval zpříma do očí abez soucitu, zato sbrutální upřímností mi řekl: „Musíš následovat své srdce, synu… To za tebe nikdo neudělá.“
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